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Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vernickelten Stahl-
schlüsseln, Schlüsselkopf eckig.

Cylinder core
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, angular key head.

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé,
tête de clé angulaire.

Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vern. Stahlschlüsseln, 
Schlüsselkopf mit schwarzer Kunststoff-
Kappe.

Cylinder core 
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, key head with black plastic 
cap.

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé,
tête de clé avec capuchon en plastique 
noir.

Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vernickelten Stahlschlüs-
seln, Schlüsselkopf rund.

Cylinder core 
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, key head round.

7.1

–V

–V –V

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé,
tête de clé ronde.

–V –V

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Art.-Nr. 
ZAK.2

Art.-Nr. 
ZWK.2

Art.-Nr. 
ZWE.2

Art.-Nr. 
ZAR.2

Art.-Nr. 
ZWR.2

–V –V



Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vernickelten Stahlschlüs-
seln, Schlüsselkopf oval.

Cylinder core
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, oval key head.

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé
tête de clé ovale.

Demontageschlüssel 
Stahl vernickelt, mit roter Kunststoff-Kappe.

Extraction key
steel nickel-plated, with red cap.

Clé de démontage 
acier nickelé, avec capuchon rouge.

7.2

–V

für Wendeschlüssel-Schließungen
for reversible key lockings

pour des fermetures avec clés réversibles

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

für Standard-Schließungen
for standard lockings

pour des fermetures standard

Art.-Nr. 
ZAG.2

Art.-Nr. 
WDW

Art.-Nr. 
SDA

–V –V

–V –V –V



Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt, Schlüsselkopf 
mit schwarzer, klappbarer Kunststoff-
Kappe.

Key blanks 
steel nickel-plated, key head with flipped 
black plastic cap. 

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé avec capuchon 
pliant en plastique noir.

Zylinder-Wechselkern 
vernickelt, mit 2 vern. Stahlschlüsseln, 
Schlüsselkopf mit schwarzer, klappbarer 
Kunststoff-Kappe.

Cylinder core 
nickel-plated, with 2 nickel-plated 
steel keys, key head with flipped   
black plastic cap.

Noyau de cylindre
nickelé, avec 2 clés en acier nickelé,
tête de clé avec capuchon pliant  
en plastique noir.

Blindstopfen 
für Hekna-V-Zylinder, 
Kunststoff, vernickelt.

Blind cylinder cover 
plastic nickel-plated.

7.2.11

–V –V –V

Couvercle pour cylindre 
en plastique nickelé.

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Art.-Nr. 
ZAS.2

Art.-Nr. 
ZWS.2

Art.-Nr. 
WSW

Art.-Nr. 
017.027

–V
–D

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Art.-Nr. 
SSA

–V –V –V



7.2.12



Key blanks 
steel nickel-plated, angular key head.

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé angulaire.

7.3

Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt, Schlüsselkopf 
eckig.

Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt,
Schlüsselkopf rund.

Key blanks 
steel nickel-plated, key head round.

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé ronde.

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt, Schlüsselkopf 
mit schwarzer Kunststoff-Kappe.

Die Kunststoff-Schlüsselkappen können 
auf Wunsch auch mit Ihrem Firmenzeichen 
geliefert werden.

Key blanks
steel nickel-plated, key head with black
plastic cap.

On request the plastic caps are also availab-
le  with your logo.

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé avec capuchon en 
plastique noir.

Sur demande les capuchons en plastique 
sont livrables avec votre logo.

Wendeschlüssel
Reversible key
Clé réversible

Art.-Nr. 
SRA

Art.-Nr. 
WRW

Art.-Nr. 
SKA

Art.-Nr. 
WKW

Art.-Nr. 
WEW

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D

–V
–D



7.4

Baustellenschlüssel
(Zylinderkern mit eingepresstem Schlüssel)
zur Betätigung der Schlösser ohne
montierten Zylinderkern.

Key for building site 
(Cylinder core with pressed in key)  
to operate the locks if the cylinder core
is not set up.

Clé de chantier
(Noyau de cylindre avec clé presser) 
pour actionner la Serrure sans noyau  
monté.

Baustellenschlüssel
Key for building site

Clé de chantier
Art.-Nr. 

ZZZ.000

–V –V –V

Stahlschlüssel 
ohne Einschnitte, vernickelt, 
Schlüsselkopf oval.

Key blanks 
steel nickel-plated, oval key head.

Clés brutes
acier nickelé, tête de clé ovale.

Standardschlüssel
Standard key
Clé standard

Art.-Nr. 
SGA

–V
–D

–V
–D

–V
–D



Profilstangen ø 6 mm 
Stahl vernickelt, für Drehstangenschlösser.

Rotating bars ø 6 mm 
steel nickel-plated, for espagnolette locks.

Tringles rotatives ø 6 mm 
acier nickelé, pour serrures espagnolettes.

7.5

Fixmaße auf Anfrage - Special length on request - Longueurs spéciales sur demande

Profilstangen ø 8 mm 
Stahl vernickelt,für Drehstangenschlösser.

Rotating bars ø 8 mm 
steel nickel-plated, for espagnolette locks.

Tringles rotatives ø 8 mm 
acier nickelé, pour serrures espagnolettes.

Fixmaße auf Anfrage - Special length on request - Longueurs spéciales sur demande

Stangenlänge
Length

Longueur

1.000 mm
2.000 mm
2.500 mm

Art.-Nr.
761.000
762.000  
762.500

Art.-Nr.
781.000
782.000
782.500

Stangenlänge
Length

Longueur

1.000 mm
2.000 mm
2.500 mm

Standard

Standard



7.6



Metal-hooks ULTRA 
to screw on, nickel-plated, for bar ø 6 mm.

Crochet-verrous en métal ULTRA 
à visser, nickelé, pour tringle ø 6 mm.

Metall-Zwischenführung  ULTRA
zum Aufschrauben, vernickelt, 
für Stange ø 6 mm.

Metal bar guide ULTRA
to screw on, nickel-plated, for bar ø 6  mm.

Guide de tringle en métal ULTRA
à visser, nickelé, pour tringle ø 6  mm.

Metall-Schließhaken ULTRA
zum Dübeln, vernickelt, 
Einpreßzapfen aus Kunststoff, 
für Stange ø 6 mm.

Metal-hooks ULTRA
to press in, nickel-plated, dowels plastic,
for bar ø 6 mm.

Crochet-verrous en métal ULTRA
à enfoncer, nickelé, douilles en plastique,
pour tringle ø 6 mm.

Metall-Zwischenführung ULTRA
zum Dübeln, vernickelt, 
Einpreßzapfen aus Kunststoff, 
für Stange ø 6 mm.

Metal bar guide ULTRA
to press in, nickel-plated, dowels plastic,
for bar ø 6 mm.

Guide de tringle en métal ULTRA
à enfoncer, nickelé, douilles en plastique,
pour tringle ø 6 mm.

7.7

004.266

004.166

Metall-Schließhaken ULTRA
zum Aufschrauben, vernickelt,
für Stange ø 6 mm.

16 004.265

004.165

ø 6 mm

ø 6 mm

ø 6 mm

ø 6 mm

Bo
hr

un
g 

ø 
8

Art.-Nr. 
005.066

für Stange ø 6 mm
for rotating bar ø 6mm

pour tringle ø 6mm

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.266

rechts
right 
droite

Art.-Nr.
004.166

für Stange ø 6 mm
for rotating bar ø 6mm

pour tringle ø 6mm
Art.-Nr. 

005.065

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.265

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.165



Metal-hooks ULTRA 
to screw on, nickel-plated, for bar ø 8 mm.

Metall-Schließhaken ULTRA
zum Aufschrauben, vernickelt,
für Stange ø 8 mm.

7.8

Crochet-verrous en métal ULTRA 
à visser, nickelé, pour tringle ø 8 mm.

16

Metal-hooks ULTRA
to press in, nickel-plated, dowels plastic,
for bar ø 8 mm.

Metall-Schließhaken ULTRA
zum Dübeln, vernickelt, 
Einpreßzapfen aus Kunststoff, 
für Stange ø 8 mm.

Crochet-verrous en métal ULTRA
à enfoncer, nickelé, douilles en plastique,
pour tringle ø 8 mm.

Metall-Zwischenführung ULTRA
zum Dübeln, vernickelt, 
Einpreßzapfen aus Kunststoff, 
für Stange ø 8 mm.

Guide de tringle en métal ULTRA
à enfoncer, nickelé, douilles en plastique,
pour tringle ø 8 mm.

Metal bar guide ULTRA
to press in, nickel-plated, dowels plastic,
for bar ø 8 mm.

Bo
hr

un
g 

ø 
8

Metall-Zwischenführung  ULTRA
zum Aufschrauben, vernickelt, 
für Stange ø 8 mm.

Metal bar guide ULTRA
to screw on, nickel-plated, for bar ø 8  mm.

Guide de tringle en métal ULTRA
à visser, nickelé, pour tringle ø 8  mm.

16
ø 8 mm

ø 8 mm

ø 8 mm

ø 8 mm

004.186

004.286

004.185

004.285

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.285

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.185

Art.-Nr. 
005.085

für Stange ø 8 mm
for rotating bar ø 8mm

pour tringle ø 8mm

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.286

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.186

für Stange ø 8  mm
for rotating bar ø 8mm

pour tringle ø 8mm
Art.-Nr. 

005.086

Bohrung ø 8



Metall-Schließhaken 8002/8
zum Dübeln, vernickelt, für Stange ø 8 mm, 
Dübel für Bohrung ø 8 mm.

Metall-Zwischenführung 8032/8
zum Dübeln, vernickelt, für Stange ø 8 mm,  
Dübel für Bohrung ø 8 mm.

Metal bar guide 8032/8
to press in, nickel-plated, for bar ø 8 mm, 
 dowel for bore-hole ø 8 mm.

Guide de tringle en métal 8032/8
à enfoncer, nickelé, pour tringle ø 8 mm, 
douille pour un perçage de ø 8 mm.

Metal-hooks 8002/8 
to press in, nickel-plated, for bar ø 8 mm,
dowels for bore-hole ø 8 mm.

Crochet-verrous en métal 8002/8 
à enfoncer, nickelé, pour tringle ø 8 mm,
douilles pour un perçage de ø 8 mm.

Metall-Schließhaken 8002/8
zum Dübeln, vernickelt, für Stange ø 8 mm, 
Dübel für Bohrung ø 10 mm.

Metal-hooks 8002/8 
to press in, nickel-plated, for bar ø 8 mm,
dowels for bore-hole ø 10 mm.

Crochet-verrous en métal 8002/8 
à enfoncer, nickelé, pour tringle ø 8 mm,
douilles pour un perçage de ø 10 mm.

Metall-Zwischenführung 8032/8
zum Dübeln, vernickelt, für Stange ø 8 mm,  
Dübel für Bohrung ø 10 mm.

Metal bar guide 8032/8
to press in, nickel-plated, for bar ø 8 mm, 
dowel for bore-hole ø 10 mm.

Guide de tringle en métal 8032/8
à enfoncer, nickelé, pour tringle ø 8 mm, 
douille pour un perçage de ø 10 mm.

004.284

004.184

7.9

ø 8 mm

004.182

004.282

ø 8 mm

ø 8 mm

ø 8 mm

Art.-Nr. 
005.084

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.284

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.184

Art.-Nr. 
005.082

links
left

gauche

Art.-Nr.
004.282

rechts
right
droite

Art.-Nr.
004.182



Schließbolzen 8092/B
exzentrisch, mit M 6 Gewinde, Stahl, 
vernickelt.

Stop 8092/B
eccentric,with thread M 6, steel, 
nickel-plated.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-013 + 003-004.pdf   1   25.07.17   13:43

Butée 8092/B
excentrique, avec filet M 6, en acier, 
nickelé.

7.10

Kunststoff-Muffe 8093
mit Gewinde M 6, für Bohrloch ø 10 mm.

Nylon dowel 8093
with thread M 6, for bore-hole ø 10 mm.

Nylon douille 8093
avec filet M 6, pour un perçage  ø 10 mm.

Schließbolzen 8096/B
exzentrisch, mit EURO-Gewinde, Stahl, 
vernickelt.

Stop 8096/B
eccentric,with thread EURO, steel, 
nickel-plated.

Butée 8096/B
excentrique, avec filet EURO, en acier, 
nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-015.pdf   1   25.07.17   13:43

Art.-Nr. 
003.015

Art.-Nr. 
003.004

Art.-Nr. 
003.013

Schließbolzen 8091/B
exzentrisch, mit Holzschraubengewinde, 
Stahl, vernickelt.

Stop 8091/B
eccentric,with wood screw thread, steel, 
nickel-plated.

Butée 8091/B
excentrique, avec filet de vis à bois,
en acier, nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-017.pdf   1   25.07.17   13:42

Art.-Nr. 
003.017

Schließbolzen 8091/B
exzentrisch, mit Holzschraubengewinde, 
Stahl, vernickelt.

Stop 8091/B
eccentric,with wood screw thread, steel, 
nickel-plated.

Butée 8091/B
excentrique, avec filet de vis à bois,
en acier, nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-0012.pdf   1   25.07.17   13:44

Art.-Nr. 
003.012



Schließbolzen 8092
exzentrisch, mit M 6 Gewinde, Stahl, 
vernickelt.

Kunststoff-Muffe 8093
mit Gewinde M 6, für Bohrloch ø 10 mm.

Nylon dowel 8093
with thread M 6, for bore-hole ø 10 mm.

Nylon douille 8093
avec filet M 6, pour un perçage  ø 10 mm.

Stop 8092
eccentric,with thread M 6, steel, 
nickel-plated.

Butée 8092
excentrique, avec filet M 6, en acier, 
nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-003 + 003-004.pdf   1   25.07.17   13:46

7.11

Schließbolzen 8090
auf Platte, zum Aufschrauben, Stahl, 
vernickelt.

Stop 8090
to screw on, steel, nickel-plated.

Butée 8090
á visser, en acier, nickelé.

CMYCMMYCY

CMYK

003-001.pdf   1   26.07.17   08:32

Art.-Nr. 
003.001

Schließbolzen 8096
exzentrisch, mit EURO-Gewinde, Stahl, 
vernickelt. 

Stop 8096
eccentric,with thread EURO, steel, 
nickel-plated.

Butée 8096
excentrique, avec filet EURO, en acier, 
nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-005.pdf   1   25.07.17   13:46

Art.-Nr. 
003.005

Schließbolzen 8091
exzentrisch, mit Holzschraubengewinde, 
Stahl, vernickelt.

Stop 8091
eccentric,with wood screw thread, steel, 
nickel-plated.

Butée 8091
excentrique, avec filet de vis à bois,
en acier, nickelé.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

003-002.pdf   1   26.07.17   12:31

Art.-Nr. 
003.002

Art.-Nr. 
003.004

Art.-Nr. 
003.003



Schließwinkel 1001
Stahl, vernickelt.

Gâche équerre 1001
acier nickelé.

Schließwinkel 1000
Stahl, vernickelt.

Schließwinkel 61.00.03
Stahl, vernickelt.

7.12

Angular striker plate 1001
steel nickel-plated.

Gâche équerre 1000
acier nickelé.

Angular striker plate 1000
steel nickel-plated.

Gâche équerre 61.00.02
acier nickelé.

Angular striker plate 61.00.02
steel nickel-plated.

Schließwinkel 61.00.02
Stahl, vernickelt.

Gâche équerre 61.00.03
acier nickelé.

Angular striker plate 61.00.03
steel nickel-plated.

Schrauben
ø 3 DIN 97

versenkt für Schrauben
ø 3 DIN 97

bzw. ø 3 DIN 7997

Art.-Nr. 
002.001

Art.-Nr. 
002.002

Art.-Nr. 
002.006

Art.-Nr. 
002.004



Schließblech 1002
Stahl vernickelt.

Schließwinkel 1000 MZ
Stahl vernickelt.

Angular striker plate1000 MZ
steel nickel-plated.

Gâche équerre 1000 MZ
acier nickelé.

7.13

SYSTEM-Schließwinkel 1010/9
Stahl vernickelt,  für Schlösser mit 9 mm 
Riegelanschluß.

System-Schließwinkel 1010/5
Stahl vernickelt,  für Schlösser mit 5 mm 
Riegelanschluß.

System-Angular striker plate 
1010/5
steel nickel-plated, for locks with 5 mm 
distance between case and bolt.

Gâche équerre système 
1010/5
acier nickelé, pour serrures de 5 mm de 
distance entre boîtier et verrou.

System-Angular striker plate 
1010/9
steel nickel-plated, for locks with 9 mm 
distance between case and bolt.

Gâche équerre système 
1010/9
acier nickelé, pour serrures de 9 mm de 
distance entre boîtier et verrou.

Strike plate1002
steel nickel-plated.

Gâche 1002
acier nickelé.

Art.-Nr. 
001.001

Art.-Nr. 
002.005

Art.-Nr. 
002.008

Art.-Nr. 
002.007



Schließblech ZR
Stahl vernickelt.

Strike plate ZR
steel nickel-plated.

Gâche ZR
acier nickelé.

Schließblech 1005
Stahl vernickelt.

Schließblech 997
Stahl vernickelt.

Schließblech 931
Stahl vernickelt.

7.14

Strike plate 1005
steel nickel-plated.

Gâche 1005
acier nickelé.

Strike plate 931
steel nickel-plated.

Gâche 931
acier nickelé.

Strike plate 997
steel nickel-plated.

Gâche 997
acier nickelé.

Art.-Nr. 
001.007

Art.-Nr. 
001.002

Art.-Nr. 
001.008

Art.-Nr. 
001.006



Distanzring MINI
transparent, für Drehknöpfe  HEKNA-MINI  
bei 16 mm Türstärke.

Spacer MINI
transparent, for turn knobs HEKNA-MINI
on door-thickness of 16 mm.

Anneau d'espace MINI
transparent, pour boutons tournants 
HEKNA-MINI pour portes d'une épaisseur
de 16 mm.

Distanzring ELAST
für Drehknöpfe  HEKNA-ELAST bei 16 mm 
Türstärke, transparent, weiß, schwarz, 
sepiabraun.

7.15

Spacer ELAST
for turn knobs HEKNA-ELAST on door-thick-
ness of 16 mm, transparent, white, black, 
sepia-brown.

Art.-Nr. 
010.002

Art.-Nr. 
010.001

Anneau d'espace ELAST
pour boutons tournants HEKNA-ELAST 
pour portes d'une épaisseur de 16 mm,
transparent, blanc, noir, sépia-brun.



Distanzplatte
für Zylinder-Aufschraubschloß 1280, 
Typ 203, Kunststoff transparent.

Plaque de distance
pour serrure à cylindre 1280, Typ 203,
plastique transparent.

Distanzplatte 13010
für Zentralverschlußzylinder 13010, 
Typ 103, 114 und 119, Stahl vernickelt.

7.16

Spacer
for cylinder lock 1280, Typ 203, plastic
transparent.

Plaque de distance
pour serrure pour commande de tringle 
13010, Typ 203, 114, et 119,
acier nickelé.

Spacer
for central cylinder lock 13010, Typ 103,
114 and 119, steel nickel-plated.

Art.-Nr. 
010.003

Art.-Nr. 
010.004



Rosette 16,5 ID
vernickelt, für Zylinder ø 16,5 mm.

Rosette 16,5 ID
nickel-plated, for cylinder ø 16,5 mm.

Rosette 16,5 ID
nickelé, pour cylindre ø 16,5 mm.

Rosette 18 ID
vernickelt, für Zylinder ø 18 mm.

Rosette 18 ID
nickel-plated, for cylinder ø 18 mm.

Rosette 18 ID
nickelé, pour cylindre ø 18 mm.

Rosette 19 ID
vernickelt, für Zylinder ø 19 mm.

Rosette 19 ID
nickel-plated, for cylinder ø 19 mm.

Rosette 19 ID
nickelé, pour cylindre ø 19 mm.

7.17

16,5

18

19

Art.-Nr. 
014.016

Art.-Nr. 
014.018

Art.-Nr. 
014.019



Rosette 22 ID
vernickelt, für Zylinder ø 22 mm.

Rosette 23 ID
vernickelt, für Zylinder ø 23 mm.

Spezial-Ausgleichsrosette 0030
Zamak vernickelt, für Zylinder 7020 und
7022, Typ 402 und 403.

7.18

Rosette 22 ID
nickel-plated, for cylinder ø 22 mm.

Rosette 22 ID
nickelé, pour cylindre ø 22 mm.

Rosette 23 ID
nickel-plated, for cylinder ø 23 mm.

Rosette 23 ID
nickelé, pour cylindre ø 23 mm.

22

23

Special rosette 0030
die-cast, nickelled, for cylinder 7020 and
7022, Typ 402 and 403.

Rosette spéciale 0030
zamak nickelé, pour cylindre 7020 et
7022, Typ 402 et 403.

23

Art.-Nr. 
014.030

Art.-Nr. 
014.023

Art.-Nr. 
014.022



Stangenbeispiele
Bei Lieferung der Stangen mit Gewinde-
löchern bitte die Entfernungen zwischen
den einzelnen Gewindelöchern angeben 
und Zeichnung einsenden.

Examples of locking bars
For locking bars with threaded holes M 4
please state distance between holes and 
quantities of holes and send a drawing
stating details.

Exemples des tringles
Pour tringles avec trous M 4 veuillez indiquer
la distance entre des trous et nombre de trous
et nous envoyer un dessin avec des details.

7.19

Art.-Nr. 
880....



7.20

Stangenbeispiele
Bei Lieferung der Stangen mit Gewinde-
löchern bitte die Entfernungen zwischen
den einzelnen Gewindelöchern angeben 
und Zeichnung einsenden.

Examples of locking bars
For locking bars with threaded holes M 4
please state distance between holes and 
quantities of holes and send a drawing
stating details.

Exemples des tringles
Pour tringles avec trous M 4 veuillez indiquer
la distance entre des trous et nombre de trous
et nous envoyer un dessin avec des details.

Art.-Nr. 
880....



Arretierungsschnäpper 13.20.06.17
mit Führungsschlaufe, Kunststoff, für  
einliegende Verschlußstange 15 x 3 mm,   
zu Zentralverschluß mit Auszugsperre.

Arresting catch 13.20.06.17
with bar guide, plastic, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.

Loqueteau d'arrêt 13.20.06.17
avec guide de tringle, plastique, pour tringle
15 x 3 mm, encastrée, verrouillage sélectif.

7.21

Arretierungsschnäpper
mit Führungsschlaufe, Kunststoff, für  
einliegende Verschlußstange 15 x 3 mm,   
zu Zentralverschluß mit Auszugsperre.

Arresting catch 
with bar guide, plastic, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.

Loqueteau d'arrêt 
avec guide de tringle, plastique, pour tringle
15 x 3mm, encastrée, verrouillage sélectif.

Arretierungsschnäpper 
13.20.08.17
mit Führungsschlaufe, Kunststoff, für  
einliegende Verschlußstange 15 x 3 mm,   
zu Zentralverschluß mit Auszugsperre.

Arresting catch 13.20.08.17 
with bar guide, plastic, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.

Loqueteau d'arrêt 13.20.08.17 
avec guide de tringle, plastique, pour tringle
15 x 3mm, encastrée, verrouillage sélectif.

Art.-Nr. 
008.009

Art.-Nr. 
008.004

Art.-Nr. 
008.005



Saddle with ball and spring 
13.20.81
die-cast, regulatable, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.

Spezial-Kugelschlaufe 13.20.81
Zamak, für einliegende Verschlußstange 
15 x 3 mm, zu Zentralverschluß mit  
Auszugsperre, Haltekraft einstellbar.

Guide-étrier de tringle à bille 
13.20.81
Zamak, réglable, pour tringle 15 x 3 mm, 
encastrée, verrouillage sélectif.
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Arretierungsschnäpper 28
mit Führungsschlaufe, Kunststoff, für  
einliegende Verschlußstange 15 x 3 mm,   
zu Zentralverschluß mit Auszugsperre.
Auf Anfrage: zum Dübeln.

Arresting catch 28
with bar guide, plastic, for recessed locking 
bar 15 x 3 mm, anti-tilt system.
On request: to knock in.

Loqueteau d'arrêt 28
avec guide de tringle, plastique, pour tringle
15 x 3 mm, encastrée, verrouillage sélectif.
Sur demande: à enfoncer.

Arretierungsschnäpper 
13.20.09.17
zum Dübeln, Kunststoff, für einliegende 
Verschlußstange 15 x 3 mm,  zu Zentral-
verschluß mit Auszugsperre.

Arresting catch 13.20.09.17
to knock in, plastic, for recessed locking bar 
15 x 3 mm, anti-tilt system.

Loqueteau d'arrêt 13.20.09.17
avec tourillons à enfoncer, plastique, pour 
tringle 15 x 3 mm, encastrée, verrouillage 
sélectif.

Art.-Nr. 
008.003

Art.-Nr. 
008.007

Art.-Nr. 
008.008



Stangenführung 13993
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Stangenführung 13.10.11.17
Kunststoff, für Verschlußstange 15 x 3 mm.

Bar guide 13.10.11.17
plastic, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13.10.11.17
plastique, pour tringle 15 x 3 mm.

7.23

Stangenführung 13.10.12.17
Kunststoff, für Verschlußstange 15 x 3 mm.
Auf Anfrage: zum Dübeln (32 mm).
Auf Anfrage: 3 mm tief gekröpft.

Bar guide 13.10.12.17
plastic, for locking bar15 x 3 mm.
On request: to knock in (32 mm).
On request: bent 3 mm deep.

Guide de tringle 13.10.12.17
plastique, pour tringle 15 x 3 mm.
Sur demande: à enfoncer (32 mm).
Sur demande: coudé en bas 3 mm.

Bar guide 13993
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13993
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Art.-Nr. 
007.009

Art.-Nr. 
007.011

Art.-Nr. 
007.010



Unterlegplatte 13.82.10
Stahl verzinkt.

Straight fixing plate13.82.10
steel galvanized.

Guide droit13.82.10
acier zingué.

7.24

Stangenführung 13.88.00
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm. 

Bar guide 13.88.00
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13.88.00
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Stangenführung 13.82.20
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Bar guide 13.82.20
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13.82.20
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Art.-Nr. 
007.003

Art.-Nr. 
007.002

Art.-Nr. 
007.001
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Unterlegplatte 13.82.30
Stahl verzinkt.

Straight fixing plate13.82.30
steel galvanized.

Guide droit13.82.30
acier zingué.

Unterlegplatte 13.82.50
Stahl verzinkt.

Straight fixing plate13.82.50
steel galvanized.

Guide droit13.82.50
acier zingué.

Stangenführung 13.82.40
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm. 

Bar guide 13.82.40
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13.82.40
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Art.-Nr. 
007.005

Art.-Nr. 
007.004

Art.-Nr. 
007.006



7.26

Stangenführung 13991
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Bar guide 13991
steel galvanized, for locking bar15 x 3 mm.

Guide de tringle 13991
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

Unterlegplatte 13995
Stahl verzinkt.

Straight fixing plate13995
steel galvanized.

Guide droit13995
acier zingué.

Art.-Nr. 
007.007

Art.-Nr. 
007.008



Sperrbolzen mit Gewinde M 4 
Stahl verzinkt.

Locking pins with thread M 4 
steel galvanized.

Tige d'arrêt M 4 
acier zingué.

7.27

Art.-Nr.
015.606
015.608
015.610
015.611
015.612
015.613
015.615
015.617
015.618
015.620
015.622
015.625
015.628
015.630
015.632

Bolzenlänge 
Lenght of locking pin

Longueur de la tige d'arrêt

 6,5  mm
 8  mm
 10  mm
 11  mm
 12  mm
 13  mm
 15  mm
 17  mm
 18 mm
 20  mm
 22  mm
 25  mm
 28 mm
                                     30        mm
                                     32        mm

L

L



Rollenschieber 13.90.50
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Movable roller locking pin 
13.90.50
steel galvanized, for locking bar 15 x 3 mm.

Tige d'arrêt avec rouleau réglable 
13.90.50
acier zingué, pour tringle15 x 3 mm.

Art.-Nr
016.606
016.608
016.610
016.612
016.613
016.615
016.617
016.620
016.622
016.625
016.628

Bolzenlänge 
Lenght of locking pin

Longueur de la tige d'arrêt

 6 mm
 8 mm
 10 mm
 12 mm
 13 mm
 15 mm
 17 mm
 20 mm
 22 mm
 25 mm
 28 mm

7.28

Variable Schieber mit Bolzen 
ø 6 mm 13901
Stahl verzinkt, für Verschlußstange 
15 x 3 mm.

Movable locking pins ø 6 mm 
13901
steel galvanized, for locking bar
15 x 3 mm.

Tiges d'arrêt réglables ø 6 mm 
13991
acier zingué, pour tringle 15 x 3 mm.

L

Art.-Nr. 
016.001

L



Halbrundstange 10 x 3 mm
Stahl vernickelt,1.000 mm lang, 
7 oder 11,5 mm gekröpft,
für Schubstangenschlösser Art. 607, 608, 
613, 614 .

Rods 10 x 3 mm
steel nickel-plated, 1.000 mm long, 
bent 7 or 11,5 mm, for basquill dead lock 
Art. 607, 608, 613, 614.

Tringles10 x 3 mm
acier nickelé, 1.000 mm de longueur, 
coudé 7 ou 11,5 mm, pour des serrures 
fermantes haut, bas et côté Art. 607, 608, 
613, 614.

7.29

Halbrundstange 10 x 3 mm
Stahl vernickelt,1.000 mm lang, 
7 oder 11,5 mm gekröpft,
für Schubstangenschlösser Art. 601, 602. 

Rods 10 x 3 mm
steel nickel-plated, 1.000 mm long, 
bent 7 or 11,5 mm, for basquill dead lock 
Art. 601, 602.

Tringles10 x 3 mm
acier nickelé, 1.000 mm de longueur, 
coudé 7 ou 11,5 mm, pour des serrures 
fermantes haut, bas et côté Art. 601, 602.

Stange 11,5 mm gekröpft
Rod bent 11,5 mm

Tringle coudé 11,5 mm

Stange 7mm gekröpft
Rod bent 7 mm

Tringle coudé 7 mm

Stange glatt
Rod flat

Tringle lisse

Art.-Nr. 
751.000

Art.-Nr. 
741.000

Art.-Nr. 
731.000

Stange 11,5 mm gekröpft
Rod bent 11,5 mm

Tringle coudé 11,5 mm

Stange 7mm gekröpft
Rod bent 7 mm

Tringle coudé 7 mm

Stange glatt
Rod flat

Tringle lisse

Art.-Nr. 
721.000

Art.-Nr. 
711.000

Art.-Nr. 
701.000



Schließblech 3040/96
Stahl vernickelt, für  Halbrundstange 
10 x 3 mm.

Strike plate 3040/96
steel nickel-plated, for rods half round 
10 x 3 mm.

Gâche 3040/96
acier nickelé, pour tringles demi-rondes
10 x 3 mm.

Roller strike plate 3040/95
brass, for rods half round 10 x 3 mm.

Rollschließblech 3040/95
Messing, für Halbrundstange 10 x 3 mm.

Gâche à rouleau 3040/95
laiton, pour tringles demi-rondes 10 x 3 mm.

Führungsschlaufe 3040/98
Stahl vernickelt, für Halbrundstange 
10 x 3 mm.

Rod guide 3040/98
steel nickel-plated, for rods half round
10 x 3 mm.

Guide 3040/98
acier nickelé, pour tringles demi-rondes
10 x 3 mm.

7.30

Art.-Nr. 
006.001

Art.-Nr. 
001.004

Art.-Nr. 
001.015




